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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage
or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “E”

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: (Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in
this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdfe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse “E”

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse I Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlief.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-
punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
II'faut rester tres prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine
le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer sile
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “E"

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: 1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11 Utiliser uniguement a I'intérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,
'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération
/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
Blectrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E”

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in
form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,
scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van hoete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generall.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che |l
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud

riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Husso luminoso nominale.

P4: 1Iflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “E”

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
dailluminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contatti del rele.

P13: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
eletiriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili- all'indirizo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA siriserva il diritto di apportare modifiche
al manuale diistruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrob przezaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukda. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing
ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego
i podfaczenia elektrycznego. Wyrb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kt6ra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze
nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢
wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta
szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kt6rym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, py, woda, wilgoc,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Podany strumiert $wietiny dotyczy zastosowanego frodta $wiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera Zrodto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej “E”

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji
1asilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédta wiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, szybke ochronna.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18: Mozliwos¢ wymiany Zrodfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Mozliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie praez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy przetwarzania, w szczegéInosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet mote zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy
stosowac prawne regulacje obowmzu jace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moie doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obraiert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
135trzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vijrobek urceny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré
tinnosti provadet pri vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. \ijrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranného
vedeni miize vést ke zranénf elektrickym proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Viirobek mize byt pfipojen k takové napdjeci sfti, kterd spliiuje
standardnf jakostni normy podle predpisi.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vlyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA §
Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepoutivat chemické cistici prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyjrobek napdjet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedeny’ch napéti. Vijrobek se nesmf pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepoutivat na misté,
kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vipary atp.
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napét, frekvence.
P2: Nomindlnf vkon.
P3: Nominalnf svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti “E”
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Barevnd teplota.
P8: Trida I. Viyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stalé napéjeci instalace.
P9: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10: Ochrana pfed stalymi casticemi vétsimi neili 12mm.
P11: Poudivat pouze uvnitf mistnosti.
P12: jropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.
P13: Vijrobek spliiuje pozadavky naffzenf Evropské Unie (EU).
P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
P15: Prohldsent o shodé potvrzujict kvalitu wroby s pfijatymi standardami na dzemi celnf unie.
P16: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).
P17: Vijrobek spliiuje pozadavky technickyjch predpist platnych na Ukrajiné.

P18: Vyménu svételného zdroje LED miie provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Vyménu fidiciho zafizenf mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostred!. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.
P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze wyhazovat
spolu's jinymi odpadky, nedodrent tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, must
byt avlast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznaené vjrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozboi.
linformace o mistech sbéru takowjch produktt poskytujf mistni ady anebo prodejce tohoto zboif. Spotiebované zboif mize byt
také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboif téhoi druhu. VySe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stdtek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku.



POZNAMKY / DOPORUCEN({

i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody
vaniklé nasledkem nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v navodu zmény - aktudini
verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala wykondvat patricne
oprdvnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte aldStnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elekirickjm prddom. Schéma montdze: pozri
obrazky. Pred prwym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. \ijrobok sa
moie zapojit do elekiricke siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouiitie vnitri miestnosti,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA }

Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické istiace prostriedky. V§robok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa mdZe zahrievat do zvjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica di6dy/didd LED. Vjrobok napéjajte vilucne menovitym pridom resp. napétim v
uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouiivajte v
mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické
vjpary alebo emisieapod. = Lo

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti “E”

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda | . Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napdjania.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P11: Pouiivatiba vinterieroch.

P12: Vijrobok méZe byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko. )

P13: Wjrobok splfia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

15: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej Gnie.

16: Vjrobok splria poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

17: iyrobok splfa poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

18: Vymenu svetelného zdroja LED mdZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P19: Vymenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika méze byt
tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zdsady sa tykajd Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine.
Odpor(ica sa kontaktovat distriblitora nasho vyrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym Urazom
a daliim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodato¢né informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgtdshoz.

SZERELES

Mszaki vltozas fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeanil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell A termék rendelkezik a
véddsatlakozd kapocesal/ véddérintkezovel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési
lefrés: 1asd: brdk. Az elsd haszndlat elGitt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekétés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott min6ségi kivetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. 3

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végerni. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefednitilos. Biztosftsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erdteliesen nézni tilos! A
termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a
repedt véddiiveggel vagy a védbiveg nélkiil. A termék kedvezdtlen kbrnyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegy eredet(i goz vagy fist, stb. - nem haszndlhaté. )

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék “E” energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P6: Vdrhat6 élettartam.

P7: Stinhmérséklet.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészit6 biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az &llandé dramellétdsi installacid biztonsdgi vezetékét.

P9: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek
és objektumok kdzot.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: A termék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernyét, védGiiveget
azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P14: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

7: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miszaki el6frasok kbvetelményeinek.

8: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P19: Avezérlberenderést kizardlag szakképrett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a krnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

P20: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. lgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kbrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjat igénylik. lgy
megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gydjtd helyre. Informdcick a
gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hat6sagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhaszndlédott
berendezést az eladdja is kételes dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vdsarldsa esetén.
Afenti szabalyok az Eurdpai Unid terilletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdleten mdkodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovdbbi informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen
(tmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasdnak jogdt

- a1 aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl télthets le.

1
P1
P16: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé el6irasok kbvetelményeinek.
P1
P1

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL )

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice acfjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd aten{ia mare. Produsul contine contact/clemd
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de goc electric. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate
si uscate. Nu folositi detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, msuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizagi numai Tn interiorul.

P12: Produsul poate i utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atundi cind achizifioneaza un produs nou intr-o sumd
nu mai mare decdt noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i
alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe
pagina www.kanlux.com.

S

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrfane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zastitno spono. Brez
vkljuitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkfjutite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vedrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiStenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez
2a5titne Sipke ali 2 razbito zadcitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nativna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “E”

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajaine opreme.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas(itna $ipa, je treba takoj
zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebie (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obitajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za pokodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NON3BAHE

TpoAyKT NpeAHa3HayeH 3a 13non3BaHe B 4OMalliHY CTONaHCTBa W 06L40 NPeAHa3HaveHve.

MOHTAX

TexHuueck npomeHi 3anasenut. Mpeain MOHTaX fa Ce npoyerere MHCIPYKUMSTa. MOHTaX Clegsa Aa e U3BbpLLeH OT MuLe
MpUTEXaBallo CbOTBETHU paspewenis. Beako Jeficieie ja ce M3BbPLBA NPU W3KTKYEHO 3axpaHBaHe. TpAbsa fa ce
npeanpueene CeLanHy rpuxw. pogyKta NpUTeXasa 3aLLyTen KOHTakT/knema. OT IMNca Ha BKMKUEH 3aLyuTer kaben Moxe ja
Ce 1oAY TOKOB yAap. Cxema Ha MOHTaX: BIX waycTpaLyuut. Mpeu mbpea ynoTpeba ysepere ce, Ye MexaHUYHOTO MOHTUPaHe It
eNlekTpUYeckara Bpb3ka ca NpasinHit. MPOAYKTLT MOXe A ObAe BKNIOYEH KbM eneKipuyeckara Mpexa, KosTo oTroBaps Ha
(TaHAAPTI 38 KAYECTBO Ha eHeprysTa ONpeAeneHyt OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

PYHKLUNOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

[la ce y3non3sa NPoAyKTa BbIPE B NOMeL|eHNATa.

MPEMNOPBKW 3A EKCMOATALINA / KOHCEPBALINA

Jla ce KoHCepBYpa NPy U3KMH04EHO 3aXPaHBaHe 1 LT 0XNaXAaHe Ha NPojyKTa. [l ce N04NCTBa CaMOo C AENMKATHY U CyX/t TKaHH.
Jla He ce U3noN3BaT XUMUULCKV NOYNCTBALYM Npenapay. a He ce 3akpea NpoayKTa. Ja ce ocurypy cB060AEH AOCTbI 40 Bb3AyXa.
[poayKTLT MOXe A Ce Harpee 40 noBuweHa Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arexaiire B cBeTauHata Ha Anoga / anoga LED.
[la ce 3axpatBa NPOAYKTa Camo C HOMIHANHO HAMPEXeHe v ONpeaeneH A1anasoH Ha AaAeHit Hanpexerus. Hegonycmmo e
Ja (e U3N0N3Ba YCTPOIACTBOTO B3 WM C MYKHATO 3aLMTHO CTbKNO. [la He Ce U3NOM3BA MPOAYKTA HA MACTO, KbAETO MMa
HebNaronpusTHI YC10BUA HA OKOAHATA CPeja, Hanp. Npax, BOAd, Bara, BUOPALMM, eKCI031BHa aTMOCOepa, V3napeHus win
XAMUYECKI JUM 1 2D

OBACHEHWUE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTA

P1: HomuHanHo Hanpexenue, vecrora.

P2: HomuHana mowHocT.

P3: HomuHaneH ceetnuHeH norok.

P4: CneunouyHMs MHTEH3TET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha U3TOUHMKA Ha (BeTKMHa ( LED MOLY/T ) koiiro ce u3non3sa.

P5: MpofykTa € cHabaeH C M3TOUHNK Ha (BETAMHa C eHepritiiHa edexTuaHoC knac “E”

P6: HomuHanHa TpaitHocT.

P7: LiBeTHa Temneparypa.

P8: Knaca . MpogykT, B KoiiT0 3a 3aluTa Cpetily TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHAT M30AaLS, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHY MEPKH 3a
CUTYPHOCT NOA (OPMa Ha AOMBAHUTENHA 3aLLMTHA (XeMa, KbM KOSTO TpADBa Aa (e BKI0UM 3allTeH NPOBOAHIK Ha NOCTOSHHA
3axpaHBalLa MHCTanauys.

P9: CUMBOALT 03Ha4aBa MUHWMANHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE U3TOYHWLY HA (BETIWHA) OT MeCra W
0CBETABAHY NPEAMETN.

P10: 3aLywra o NPOHMKHOBEHIS NPEAMETOB BeAMUMHOIA bonee 12 M.

P11: V3non3saiire camo BbTpe B NoMelLieHHSTa.

P12: TIpOAYKTBT MOXe 4a Ce M3M0/138a CaMO B OCBETUTENIHO THIO CbC 3ALYUTHO (TbAKAO. TpsA6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeRY HanykaH
N NOBPEAEH abaxyp UK eKpaH, 3aLYUTHO CTLKAO.

P13: MpogykTsT e B cbotBercraue ¢ Aupextusute Ha EBponeiickugt Coto3 (EC).

P14: TIpoLyKTLT He paboyt C AUMepH Ha (BeTMHaTa.

P15: CeprudukarsT 3a CbOTBETCTBIE NMOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0Z0OPEHNTe (TaHAAPTM HA TepuTOpHATa Ha
Muthnyeckus Cbio3.

P16: MpOAYKTLT 0TT0BAPS Ha U3UCKBAHYSTa Ha pa3nopeabuTe, AeiicTsaiy BbB Benukobputanus (UK).

P17: TIpOAYKTBT 0TT0BAPA Ha V3UCKBAHVATA Ha TEXHUYECKUTE PEramMeHTy, NPUAOXMMY B Ykpaiita.

P18: LED U3T04HUKA Ha (BETAMHA t00Xe AA (e 3aMeHit Camo OT KBanMGULVMpPaH nepcoran ( cepsi3 Ha Kanlux ).

P19: BeAkakbg KOHTPONIEH NaHen Uau KOHTPOAHO 060py/BaHe MOXe Aa Ce 3aMeHV CaMo OT KBanuQULMpaH NepcoHan ( camo ot
cepsw3 Ha Kanlux).

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

la3v uncroTara v okonHara cpega. Mpenopbysae pasfenske Ha oTnagbLutTe O OnakoBKuTe.

P20: ToBa O3HaueHue M0Ka3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNAgbUM OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
0b0py/BaHe. HasHaueHu No 1031 HauH NPOAYKTH, NIOA 3aNAaxa 0T 1063 He MOXeTe Ja U3XBbPASTE B Koa 3 00UKHOBEH BOKIYK
33€4HO C APy OTNaAbLY. Te3u MPOAYKTY MOrar Aa Gb/iaT BPEAHM 33 OKOAHATA CPeAa 1t YOBELKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT 0T
CneLyanHi Gopmu Ha obpabotka / onon3oTBopsBaHe / peLyukvpate / obesspexgare. MPOAYKTA 03HAYEHN NO TO3M HAYUH
Tps6Ba Aa 6b/aT N0CTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNaAbLI OT eNeKTPUUECKO 1 eNexTPOHHO 060pyABaHe. 3a UHGOpMaLA
33 MyHKTOBETE 3a CbbypaHe / B3eMaHe MPEAOCTABAT MeCTHUTE BAACTA WM TbPFOBML Ha TaKosa 060pyABaHe. Vi3toujeHo
060pyABaHe MOXe CblLi0 A3 ObAe BbPHATO HA MPOAABAYa, NPU 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He NO-ToNAM OT HOBOTO
0b0py/BaHe, 3akyneHo B Cbluus BUA. Te3n NpaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickns Cbio3. B cryuait Ha Apyru cipaHyt
1B ia e NPUAaraT 3akoHOBHTE Pasnopeabu B cuna B CTpanara. lpenopbysame Bu fa e cBbpXeTe C Haluns ANCTPUOYTOP Ha
MPOAYKTa BbB A3ACHA AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHWNA

Hecnassae Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXE Ad AOBE/e Hanp. 4O NOXap, NONapeHe, enextpiyeckit WOk, Gusnyeck
TPaBMit 1t Jpyrv MaTepUanHyt 1 HeMatepuanin Lyetn. oMbAHUTENHa UHOOPMALVS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxenme Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCMEACTBUATA NPOUTMYALYM O HecnasaHe Ha
MpenopbkuTe Ha Tasi UHCTpykuws. ®upwma Kanlux SA 3anassa mpaBoto (i 3a BbBEXAaHe HA NPOMeHM B UHCTPYKUWSTA -
aKTyanHara Bepcs e 4OCTbIHA 38 V3TerngHe B MHTEpHeT caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NPUMEHEHWE

135,e111e npegHasHa4eHo Ans NPMeHeHNs B JOMaLIHeM X033iACTBe v 44 06Lero ynotpe6nenus.

YCTAHOBKA

TexHuueCkvie U3MeHeHvs 3acekpevyenl. Mpexge, Yem MPUCTYUTL K yTaHOBKe, CefyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTYKUMeld. Wsgenne
JAOMXHO 3aMOHTUPOBATH AMLO C COOTBETCTBYIOLYMMM NPaBamu. Bcaueckie AeidcTBia Uregyer NpOBOATL MPH BbIKNHOUEHHOM
nutaHun. (nefyer cobn1oAatb 0CoByo OCTOPOXHOCTL. K M3feAVI0 NPURATaeTCs CMbluka/3alLyTHbI OKiM. OTC/TCTBME COBAMHEHIS
3ALMTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT MopaxeHueM exTpuyectBoM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WARKOCTpALMKO. Mepes nepsbiM
ynoTpebaeHmeM U3Benns Cieayer NPOBEPUTL MeXaHNeckoe Kpennexie 1 3NexTpuyeckoe CoeauHeHme. Vsgenuie MOXer bbits

MPYCOBANHEHO K NIVTAIOLLENA CeTW, KOTOPas MCMOAHSET KauecTBeHHble (TaHAAPTbl SHEPIUY, YTBEPXAEHHbIE NPABOM.
OYHKLUMNOHANBbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/135en1e NPUMEHSETCA BHYTPU NOMeLLieHMiA.

COBETbI NO 3KCNTYATALNW / KOHCEPBALLAA

YXO/1 32 M34envem Npy BbIKTKUYEHHOM MTaHNH, TONBKO MOCAE TOTO, KAk M3Aenve OCTbIHeT. YCTUTb NCKMIOUUTENbHO AeNMKaTHbIMA
I Cyxumut TKaHAMY. He NpUMEHSTb XMMUYeCkiX YnCTaLLmx CpeacTs. He 3akpoiBatb u3genue. Obecneunts (BOGOAHsIN Aocryn
B034yXa. VI3enve MOXeT HarpesarbCs 40 MoBbILLeHHOiA Temneparypsl. BHUMAHIE! He BcMarpuatbea B caeToBble nyuu 4uoa
LED. M3genue nuUTaerca MCKNIOYNTENbHO 3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHUEM WAN YKA3aHHBIM Hanpsxexvem. Hegonycumo
Mcnob30BaHie Npubopa be3 uan ¢ NOBPEXACHHbIM 3aLLMTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTb U3AeNMe B MECTax C HEBbIFOAHbIMM
YUI0BUAMY OKDYXEHUS, HANP. Nbinb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALAYN, HANPAXEHHas aTMOCEP, XMUUECKHE UCNAPEHNS Wi rasbl
nia

OBbACHEHWS NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHANbHOE, YacToTa.

P2: HoMMHanbHas MOWWHOCTb.

P3: HomuHanbHag CTpys csera.

PA: Yxa3aHHblii (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCA K UCNONb3YEMOMY UCTOUHIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYAI0).

P5: 70T MPOAYKT COABPXMT UCTOUHUK CBETA KNACCa IHeprolhextuaHocTY “E".

P6: HomuHanbHas npoyHoCTb.

P7: Temneparypa ugera.

P8: | Knacc . B faHHOM U34enmn 3aLMTHYIO GYHKLYMKD O NOPAXEHNS IMEKTPUUECKAM TOKOM, KPOMe OCHOBHON M30nsLuM,
VICNOAHAIOT Takxe AONONHUTENbHbIE CPEACTBA 630NaCHOCTH, B KauecTse AOMOAHNUTENbHOI 3aLyMLIaIOLLel MM, K KOTOPOY MOXHO
MPUCOBANHMTD 33LLUTHYIO LieNb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPOiiCTBa.

P9: CumBON 0603Ha4aET MUHVMANLHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETWIBHUKOM (€70 ICTOUHIKOM CBETA) M OCBELIAEMbIM OOBEKTOM.
P10: 3aLura OT NPOHUKHOBEHNA NPEAMET0B BeNMuMHOI bonee 12 Mu.

P11: TpUMERSTL TOBKO BHYTPY NOMELLEHMIA,

P12: 3genvie MOXHO NPUMEHATb TONBKO B KOPMYCE € 3alLUTHbIM CTeKnoM. Crefyer HemeIeHHO NOMEHSTL NOTPeckaHHblil w
1COpYeHHbI abaxyp W 3KpaH, 3aLIUTHOE CTeKno.

P13: 113genvie Bbinonxsier Tpebosaus [vpexmusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: 113genve He paboTaet ¢ yTeMHUTeN MU OCBELIEHNS.

P15: Cepruoukar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLMIE COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKUMM C YTBEPXACHHbIMI CTaHAapraMi Ha
TeppUTOPHY TaMOXEHHOTO COt03a.

P16: MpogykT cooteercrsyeT 1peboBaHuaM Aelicraytouyux 8 Benukobpuranim (UK) crangapram.

P17: ToBap CooTBeTCTBYeT Tpe60BaHMSM AEACTBYIOLIMX B YKPAUHE TEXHNUECKVIX PErNaMEHTOB.

P18: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHONO WCTOUHIKA (BETA TOMbKO KBANMQULPOBAHHBIM MEPCOHanoM (TOMbKO CepBicom
Kanlux).

P19: TIPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa T0/IbK0 KBaIMOULMPOBAHHbIM MePCOHATOM (TObKO Cepaucom Kanlux).

SALLNTA OKPYXXAIOLLIEW CPEABI

3aboTbTeCh 0 UNCTOTe 1 OKpYKatoLLeli Cpege. PekoMeHayeM COpTUPOBKY OTBPOCOB.

P20: [laHHoe 0603HaueHMe YkasbiBael Ha HEODBXOAMMOCTb CeNeKUMOHHOTO C0Opa WCNONb30BAHHbIX MEKTpUUECKUX W
3INEKTPOHUYECKIX NPUOOPOB  JOMAWHEro 06UX04A. PasmMeueHHble TakuM 00pa3oM U3BEMUS HEMb3f BbIKUAbIBATL C
0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO TPO3UT WTpad. JaHHbIe U3AENNs MOMYT ObiTb OMACHbI ANS OKPYXAIOLLEN CPefbl v 15 350p0BLS
NHOeH, OHV TPEDyIOT CTIeLManbHoii GopMbl nepepaboTk / BOCCTaHOBNEHNS / PeLKANHTa / 00€3BpeXVBaHUS. [JaHHbIe u3geaus
(e fiyeT OTAATb B NYHKT COOPa 1 YTMAM3aLIAY 3NEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHIYECKOro 060PYA0BaHS. IHYOPMALIIO Ha Temy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTpaHAIOT N10KafbHble BAACTH AW NPOAaBLLl 060PYAOBAHMS AaHHOrO Tuma. lAcnonb3oBaHHoe
060pyA0BaHIE MOXHO Takxe 0T4aTb MPOAABLY, LM HOBOE U3AenKe KynaeHo B yYucne He bonblue, YeM HOBOE 060pYAOBaHHe
7070 Xe B1Aa. Bbilue nepeuncieHHble npasuna kacatoted tepputopun Esponelickoro Coto3a. B cyuae 4pyrix rocyAapcts, ciegyer
NPUAEPXVIBATHCA MPaB, AeHCTBYIOLMX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT C ANCTPUObIOTOPOM Halero U3ges Ha
JaHHO TeppuTOpuM.

NPUMEYAHWSA / YKA3AHUA

HecobntoeHme AaHHOI MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH, HANPUMeP, K MOXapam, 0XOraM, NopaXeHueM 31eKTpUYeckiM ToKoM, a
Takxe K ApYriiM MatepuanbHbIM 1 HeMarepuabHbIM YobiTkam. JononHuTebHas MHGOPMaLWS Ha TeMy T0BapoB Mapkw Kanlux
J0CTyNHa Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBNA, Bbi3BaHHbIE B CBA3 € HECOBAIOAEHMEM NPeANCaHMil AAHHOI MHCTDYKLM.
Komnatus Kanlux SA ocrasnset 3a coboii NpaBo BHOCTb M3MEHEHIS B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLas BEPCUS 18 CKauuBaHWs Ha caifre
www.kanlux.com.
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MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Npy3HaUeHNiE 418 33CTOCYBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCTIOAAPCTB | 3aranbHOTO NPU3HaUeHHs.

MOHTAX

Textiui MM BUMAraloTb 3roAn BUPOBHUKA. Mepey NoYaTKoM MOHTAXy HEOOXIGHO O3HAOMUTUCA 3 THCTPYKUiEt. MoHTax
NOBYHEH BYUKOHYBATUCS 0COBOK 3 BIAMOBIAHUMY KOMMeTeHLisMU. Bci onepaLyii NOBUHHI MPOBOAMTUCS MpY BIAIMKHEHOMY
XUBAGHHI. HeobxigHo 6yt 0cobanBo 0bepexHiM. BUpib Mae KOHTAKT/3aTuckay 3a3eMAeHHS. FKILO He MiAKAIouUTI NpoBig
3a3eMIEHHS - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuuHuM CIpymoM. Cxema MOHTaxy: AuB. inocipalito. Meped nmepuwwm
BIKODUCTaHHAM HEODXIHO NepeKoHaTUCs, (WO MexaiuHuii MOHTX | enexTpuyHe NiAkNueHHs 34ilicHeHi npasunbHo. Bupio
MOXHa BKH04aTH Y MEPEXY XMBNEHHS, L0 BIANOBIAAE (TAHAAPTAM LLOAO eHEPTil, BU3HAUEHIM BIANOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKLIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKN

BupI6 BUKODUCTOBYETHCA BCEPLAMHI NPUMILIEHD. .

PEKOMEHAALIII LLLOAO EKCNNYATALLI / OBC/IYTOBYBAHHSA

Textiuri poboTv NPOBOANTY MY BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NiCns T0r0 Sk BUPIO BUCTUTHE. YNCTUTU AMLLe M'AKOIO Ta CyX0K0
TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATI XiMiuHVX 33C06iB UMLLEHHS. He HakpuBath BUpOGY. 3abe3neuuty Jocryn NoBiTps. Bupio Moxe
HarpiBatucs A0 BUCokoi Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo AnBuTCA be3nocepesHb0 Ha CBITN0BIIA NPOMiHb Ai0oga/Aios LED.
BYpi6 XVBUTLCA BUKTIOYHO HOMiHANbHOI HANPYTOI0, 360 Y HANPYT010 3 BKa3aHOT0 AianasoHy. 3ab0pOHeHO excryatyBat BUpio
663, 60 3 NOLIKOAXEHIM 3aXMCHUM CKoM. Bupib 3360POHEHO BUKOPHCTOBYBaT Y MICLiSX I3 LIKIANMBUMY yMOBaMy, Hanp., niA,
6pyz, B0z, BONOra, BibPaLliX, BUOYXOHeGe3MeUHa aTMochepa, XiMiuKi BUNapH ToLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicrb.

P3: HoMiHanbHwii caitnoBuii norik.

PA: 3a3Hayeruii CBITNOBYI NOTIK BIAHOCUTBCS A0 BIKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (BTN (CBITNOAIOAHNI MOLYNb).

P5: Lleit npoaykt MicTuTb AXepeno caitna knacy eHeproedekusHocti “E”

P6: HoMiHanbHa TpuBanicib.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Knac I. Bupi6, y KoMy 3ac060M 3aXITy Bijj YpakeHHs eNexTpUHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 13011, € J0AaTKOBE 3axvcHe
KOO, L{O NIAKMOYAETBCA 4O 3a3MAEHHA MepeX] XUBNEHHS.

P9: CuMBON BU3HaUAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MIX CBITUALHYKOM (/ioro Axepena (BiTna) Big MicLb i 06'EKTB OCBITNEHHS.

P10: 3aXuCT Bif NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB POMIDOM BinbLMM, HiX 12 MM.

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NLE BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

P12: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ALLIE B KOPMYC, O MAE 3aXMCHY WHEKy. HeoOXIAHO HeraiHo 3amiHuTi TpicHyTHii KoBnak,
eKpaH Yi 3aXiCHe CK0.

P13: Bupi6 signosigae Bumoram Jupekus €spocoto3y (€C).

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHmii 4o cniBnpaLi i3 3aTemHioBaueM OCBiTneHHS.

P15: Ceprudikar BignOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLIT O 3aTBepAXeHX (TaHAApTiB Ha TepuTopii
MuTHorO C0103y.

P16: ToBap BignoBigac BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepwTOpii Benukobpuraii,

P17: MpozyKwis BI4NOBIAAE BIMOraM TEXHIUHIX pernaMeHTiB, L0 Aitotb B Ykpaiki

P18: 3amiHuTM fxepeno caitna Moxe iue kBanihikosamii cnevianicr (Tinbky cepaic Kanlux).

P19: 3aMiHUTM KOHTPONIbHE 0ONAZHAHHS MOXe MuLLe KBaniGikoBaHMii celianict (Tinbky cepBic Kanlux).

3AXNCT HABKOJTNLLUHBbOIO CEPEAOBULLIA

Miknyiitecs npo ywctory i 30BHiWHE CepegoBHLLE. PexoMeHAYETbCH PO3AINSTH BIAXOAM.

P20: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOOXIAHICTb PO34INATI BUKOPUCTaHE eNeTpiyHe Ta enexTpoHHe 0bnagHaHHa. Bupoby 3 Takim
NO3HaYeHHAM 3a6OPOHEHO BUKIAATY 0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLWMMY BIAX0AAMY Nif 3arpo30to WTpady. Taki BUPO6U MOXyTH
CPUYMHUTI WKOZY HABKOAVLIHBOMY CePeAOBHLLY | 330POB'I0 MOANHH, Lii BMPOBY NoTpebytors neLlianbHoi Gopwy nepepobkn /
perexepaLi / 3HELIKoAKeHHs. Biupo6yt 3 1akim MapKyBaHHSM NOBIHHI 34aBaTUCA Y MYHKTY 360PY BUKOPHCTAHOTO €NeKTPHYHOTO
if enexTPOHHOr0 061aAHaHHS. [HOPMALH W00 NYHKTIB 360py/NPHIIMAHHS MOXHA OTPUMATU Y MiCLIeBYX OpraHax BAaaH, abo
npofasLA 0bnagHaHHA. BUkopuCTaHe 06NafHAHHA MOXHA TaKoX NOBEPHYTI NPOAABLIEBI Y BUNa/KY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY,
Y KINbKOCTI, L{O He NepeByLLYe HOBOTO 06AaAHAHHS LibOr0 X BIYAY. BLLIeHaBeAeH] NONOXeHHS AitoTb Ha TepuTOpii EBpONeiicbkoro
Coto3y. [Ing iHWMX AePXaB CNifj 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, (WO AitoTb Y AdHi Aepxasi. PeKOMEHLYEMO 3BepHYTCA A0
HaLworo AucTpub’ioropa Ha AaHilt Teputopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKA

HeZoTpuMarHs pekoMeRaLiii AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYMHUTI, HANP., MOXeXY, ONiKY, YpaXeHHs eNekTpUYHUM CTpyMOM,
TiNeCHi TPaBMY Ta 33BaTH iHLWOI MaTepianbHo | HemaTepiansHoT Wkogu. JoAaTkoBy iHGOPMALHO WOA0 NPOAYKTIB TOProBOI MapKM
Kanlux moxHa opumati Ha Beb-cropinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAN0BifanbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS
AaHoi IHCTpyki. Komnaris Kanlux SA 3anuwiae 3a 06010 NpaBo BHOCTY 3MiHY B IHCTPYKLIO - NOTOYHa BEpCis 418 CkauyBaHHs Ha
caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus  jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. BUtinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas.
Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos
temperattros. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. UZdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje
kuryra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos
ir pan. . .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra “E"

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy temperatdra.

P8: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biiti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.



P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kok] valdymo pult ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliawy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti
sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio
tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojuman.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietodanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
barosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities idz
paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. 0dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami vai emisijas un t.t. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi “E”
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu temperatdra.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu iekSa.
P12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drosibas stiklu. Talltjanomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas
rits.
P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

15: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
16: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
17: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
18: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
RUpéjieties par tirbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P20: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bit kaifigi videi un cilveku veseltbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoana / recikiesana /
neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanem3anas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfsies Sfs instrukcijas noradijumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab
elektrivooluldtgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade v3ib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tidsid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepddsu. Seade véib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi v8i ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad (mbrsukonna togtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi “E” valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb iihendada phivooluvrgu kaitsekaabel.

P9: Margistatud siimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Toodet v8ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud
lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

4: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

5: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

7: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

8: LED-valgusallikat saab asendada ainult kalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete edasimiijad.
Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pBletushaavu, elekirilooki, fidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /IT/ Non incluso el kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/

Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucisti sady 75K/ Nie o Batteries
stcasfou balenia /HU/ A késtlet nem tartalmazza /RO/MD/ 2xAAA (LR03)
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JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Always remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the setis not used for extended periods of time. Do not attempt
tore-charge non-rechargeable batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. TKeep
outof reach of children and seekimmediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in
afire or attempt to open the outer casing. Itis recommended that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/
Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der
richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat. Entfernen Sie die Batterien, wenn das
Gerdt Gber einen langeren Zeitraum nicht benutat wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Batterien
enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein konnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten konnen. Werfen Sie die
Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um
die maximale Leistung zu erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles
doivent 8tre insérées en respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent
étre dangereuses pour ['environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas d'ingestion, consulter immédiatement un
médecin, des brdlures chimiques peuvent se produire en cas de 'ingestion. Ne jetez jamais la batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir
le boitier extérieur. Il est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /NL/ Gebruik alleen
aanbevolen batterijen of hatterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden
geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen
niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid
Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden
ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen
jaarlijks te vervangen voor maximale prestaties. /IT/ Utilizzare solo batterie consigliate, dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono
essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se il set non viene
utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che possono
essere dannose per 'ambiente e [a salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso
diingestione, l'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai e batterie nel fuoco né tentare diaprire I'involucro esterno. Si
consiglia di sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uzywac wytacznie zalecanych baterii lub
baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie nalezy wktadac z zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac
wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, jesli zestaw nie jest uzywany przez dtuiszy czas. Nie nalezy probowac ponownie tadowac
baterii nie nadajacych sie do ponownego tadowania. Baterie zawieraj substandje, ktre moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
czfowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieciiw przypadku potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia
chemiczne moga powstac w wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj otwiera zewnetrznej obudowy. Zaleca
sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Poufivejte pouze doporucené baterie nebo baterie
stejnéha nebo ekvivalentnihotypu. Privkladani baterif, dodrite spravnou polaritu. Vybité baterie vidy vyjméte 2vjrobku. Pokud nebudete
pristroj delsi dobu poutivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobijet nedobijeci baterie. Baterie obsahuif litky, které mohou byt skodlivé
proZivotni prostredia lidské zdravi. Uchovavejte mimo dosah détfa v pripadé pofiti okamiité vyhledejte Iékafskou pomoc, pfi poiiti mize
dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevrit vnéjsi obal. Pro maximéini vijkon se doporucuje vyménit
baterii jednou rocné. /SK/ Poutivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého aleho ekvivalentného typu. Pri vkladanf batérif,
dodrite spravnou polaritu. Viybité batérie vidy vyberte z vjrobku. Pokial nebudete pristroj dihsiu dobu pouiivat, vyberte batérie.
Nepokdajte sa dobfjat nedobijatelné batérie. Uchovavajte mimo dosah deti a v pripade poiitia okamiite vyhladaite lekdrsku pomoc, pri
poziti mdze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohfia ani sa nepokusajte otvorit vonkajsi obal. Pre maximélny vykon sa
doporucuje vymenit batériu jedenkrdt rocne. JHU/ Kizdrdlag azonos tipust vagy engyenértékli elemeket haszndljon. Elemek
behelyezésekor tigyeljen a megfeleld polaritdsra. A lemeriilt elemeket mindig vegye ki a késztlékbdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet
hosszab ideig nem haszndljak. Ne probéljon nem tolthetd elemeket tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi
egészségre és a kornyezetre kdros hatdssal lehetnek. GyermekektGl elzdrva tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segftséget,
a lenyelés kémiai égési sériléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tiizbe és ne prébalja felnyitni a kiils burkolatot. Maximalis
teljesitmény érdekében ajanlott az elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii
echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoateti intotdeauna bateriile uzate din produs. Scoateti bateriile
dacd setul nu este utilizat o perioada lungd de timp. Nu incercati sa reincarcati bateriile care nu sunt reincarcabile. Bateriile contin
substante care pot fi ddundtoare mediului si sanatatii umane. A nu se lasa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitati imediat
asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncali niciodata bateriile in foc si nu incercati sa deschideti
carcasa exterioard. Se recomanda nlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performanta maxima. /517 Uporabljati se sme samo
priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije morajo biti vstavljene s pravilno polarnostjo. lzrabljene
baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, Ce le-teh dije ¢asa ne boste uporabljali. Ne sme se poskusati
ponovno napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravje ljudi. Hraniti
izven dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomoc, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekline.
Nikoli ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca
menjati baterijo najmanj vsako leto. /BG/ W13non3saiite camo npenopbyaHi atepuit Wi Takva oT CbLIMS WM eKBUBANEHTEH THI.
barepuure Tps68a Aa e MOCTBAT C NPaBUAHIS MONPUTET. BUHAry u3BaxAaiite n3roujermte barepun o1 npogykta. V13sagere
6atepunTe, ako KOMAEKTBT He e M3M0/1383 33 NPOALAXUTENHI NeHOAW OT BPewe. He ce onuTsalire 43 3apexAare npesapexali ce
6atepun. barepuuTe Cb/bpXaT BELLECTBA, KOUTO MOraT 4a GbAaT BPeAKY 33 OKO/HATa CPeAa 1 YOBELKOTO 34pase. [1aseTe 0T Aelia i
He33038HO NOTbPCeTe MeANLMHCKA NOMOLY NPK NOTbIUAHE, MOraT 4a B3HUKHAT XVMUUECK U3rapsHis. HuKora He xbpasiire
batepuwTe B OTbH 1t He e ONUTBAIiTe 4a OTBOPUTE BbHIWHAS KOpNYyC. Mpenopbusa ce barepuute 4a (e CMeHST BCAKA FOAMHA 3a
Makcumanka npowssogutentoct. /RU/BY/ Wcnonb3yiite Tonbko pexoMeHgoBaHHble Garapen uau Garapen Toro Xe wan
KBUBANIEHTHOTO TNa. barapen HEOBXOAMMO BCTaBASTL C COBMIOAGHEM MONSIPHOCTA. barapeiiki HEOBXOAMMO BCTABASTL C
bAoA HMEM NONAPHOCTH. V138NeKaliTe baTapew, eCIN CBETUAbHIK He UCTIONb3YLTCA BTeUeRHe ANUTENLHOT BpeMeHy. He nbiTaiitecs
nepe3apsxarb Herepe3apsxaemble barapen. barapelikin cojepXar BelLieCTsa, KOTOPble MOrYT HaHECTH BPey OKpyXatoLeli cpege i
3/0p0Bbl0 Yenoseka. XpaHWTb B HEAOCTYNHOM ANS JeTell MeCTe U HEMeANeHHO 06PaTUTbCS 33 MeAULMHCKO nomoLbio npu
NPOMATbIBAKIM, NPOTATHIBAHYE MOXET NPUBECTH K X/MUUECKUM OXOraM. HUKoraa He bpocaifTe batapeto B 0roHb 1 He nbitaiirecs
BCKPbITb BHEWHUI KOPNYC. NS MaKCUMANbHO NPOU3BOAMTENHOCTA PEKOMEHYETCs exXerogHas 3ameHa barapen. /UA/
BukopucTOByiiTe Tinbkin peKoMeHoBaHi Oarapei abo barapei T0ro amoro 4w exsisanetHoro Tuny. Berasnsiite 6atapei 3
JOTPUMAHHAM NPaBUNLHOT MONAPHOCTI. Po3psiaxeni barapei 3aBXau BuiiMaiite 3 BUpo6y. Buiimits batapei, akwo npuctpiit He
BUKOPUCTOBYETLCS NIPOTATOM TPUBANOT0 Yacy. He HamaraifTecs 3apsaxati Henepe3apsAxyBaHi barapei. batapei MicTaTs peyoBiki,
K MOXYTb OYTH LUKILAMBIMM 15 HABKOMMLIHBOTO (EPE0BULLA Ta 380POB'S Nt0ANHM. TPUMATiTe B HeAOCTYMHOMY NS AiTedi Micui. Y pasi
NPOKOBTYBAHHS HeraiiHo 38ePHITbCA 40 Nikaps, 60 MOXAMBHI XiMiuHuii onik. Hikonw He KigaiiTe 6arapetoy BOTOKb | He HamaraiiTecs
PO3KPUTI 30BHILUHIl KopnyC. [Ins JOCATHEHHS MaKCUManbHOi NPOAYKTUBHOCTI PeKOMEHLYETbCA WOpiuKa 3aMiHa barapei. /LT/
Naudotitik rekomenduojamas arbatokio paties ar atitinkamotipo baterijas. Baterijos turi btijdetos pagal nurodytus polius. ISsikrovusias
baterijas visada reikia isimti iS gaminio. Jeigu prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, is jo reikia iSimti baterijas. Nebandykite jkrauti
nejkraunamy baterijy. Baterijose yra medziagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir
bandyti atidaryti iSorinjju korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet
tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai idzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmér iznemiet no
izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas
baterijas. Baterijas satur vielas, kas var bat kaitigas videi un cilveku veseltbai. Glabajiet berniem nepieejama vieta un nekavejoties
meklejiet medicinisko palidzibu, ja norfta, noriSanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguni un
neméginiet atvert argjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktspeju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult
soovitatud patareisid vi sama voi samavadrset tiiiipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida diget polaarsust. Eemaldage alati
tiihjaks saanud patareid tootest. emaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge iritage mitte-laetavaid patareisid
uuestilaadida. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale jainimeste tervisele. Hoida lastele kttesaamatus kohas
ja allaneelamisel poérduda kohe arsti poole, allaneelamine vGib pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata [5kkesse
ega (iritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal vdlja vahetada.



